AITAITHXZEIZ I'lA THN IAPOYXIAXH YAIKQN

Ta mpoc Omuocicvon vVAKE mpémer vo. amoctaAohv otV MAEKTPOVIKY devbuvon
info_rusperevod@mail.ru to oapydtepo émg Tig 25.03.2026 . Oiua ¢ EmMOTOANS
Ovopatermvopo cuyypagéa, apdpo yio To GuVESPIO.

To péyedog Tov dpOpov eivar 8-10 cehidec,.

H mporotunia Tov apBpov sivar tovAdyiotov 80%.

Edv og éva apBpo ypnoiponotovvion ondvieg yawosoes (EAAnvika, lamovikd, Kiwvélika,
K.AT.), 1 Béom YPOUUOTOGEPOV TopEYETOL EEYOPIOTAL.

Kd&be apbpo mpémer va mepiéyer ta axdAovbo oTolyEion 0T0 PMOOIKA KOl TO OyYAIKA :

TANPOPOPIES Yo TOV GLYYPAPED, TITAO GpBpov, TepIAnYT, AEEe-KAEDLA.
Ta vAkd mov vrofdriovion Yoo OMUOGIELOT TPEMEL Vo TANPOVV TIG aKOAOVOE]
npoimoféoels:

oto Pooikd kon netd oto Ayymka:

» ILnpopopicc Zvyypapéa — Times New Roman (epeéng — TNR ) 12, d&&14 otoiyion, povo
O1aoTY0* TAPEG OVOUL — TAAY1O YPOPT], EVTOVT YPOOT).
- Ovopatendvopo ovyypagéo ( OT0 POCIKA : ETMOVUUO, OVOUO KOl TATPOVOUO —
0A0YPAP®S: OTA OyYMKE : ETOVLHO, OVOUO (Y®PIC TOTPMOVLLO) OAOYPAPMC)
- T0TOG epyaciog
- TOAN, Y®PA (1 YOPO avaPEPETOL G€ TaPEVOEST)

» Titios aplpov — TNR 12, 610 kévtpo, Hovd d1doTiyo, OAa Kepalaia, EvTovn Ypoom.

» Iepiinyn — TNR 10, evbouypoppiopuévn otoiyion, povéd didotiyo, apiotepn gooyn — 1,25
cm.

» Aééeaig-kietora . TNR 10, evbvypapiopuévn otoiyion, povo didotyo, apietepn ecoyn 1,25
cm.
O Aééerg "AéEeic-kheond", " Khewdl" AéEeig » — mAdyla ypagn, £viovn ypaon, Kot 6T
oLVEYELD O 101EG 01 AEEEIG-KAELOA — YPig TAGY YPOON, X0Pig EvTovn Ypaon).

Yt1o Pooka :

nxsn nn

» Avrtiyw to ypaupa "€" xpnoiponomote o ypappo e

»  Oumavdeg mpénel va givar peydreg: """

» Kipro weiuevo - TNR 12, gobuypoppicpévn evbuypdappion, amdotacn peta&d tov
Ypoppav — 1,5 ypoppés, ecoxf mpdtng ypapuung — 1,25 cm.

» Ta va 00O6ETE EUPact 6€ GOYKEKPIUEVA OTOGCTAGUATO. , YPT|CLOTOUGTE VITOYPALUUION
N OAAGETE TN YPOUUOTOGEPA Kol GUUTEPIAAPETE TO OPYKE TOV OVOULOTOS KOL TOV

EMOVOLOL c0G o€ TapevOESELS, Yo mopaderypa: (n éugaocr own pov — T.AL), (N TAGyw
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ypaen owkn pov — T.A.), (to dotpa dikd pov — T.A.). H matpdTTa TG HEeTdopaong
avapépetat enions: (N petdppacn dkn pov — T.AL).
» Evieixtino viiko - mivokeg, Olaypappoto, oxédio Kot GALO EVOEIKTIKO LAMKO TPEMEL Vo
amofnkevovtol wg Eeymplotd apyeio.
» Yroonueiwoeisc — TNR 10, evbuypoppiopévn otoiyion, povd 0140Tiy0, GeAIdN TPOG
oeMO0, OTO KAT® HEPOC TNG GEALDAG, Le cuveyn apibunon, apafikoi aptBpot.
>  O1 piflioypagixés maparounés o1o keipevo divovion og aykvieg — [Ovopa cuyypagéa,
£10¢ dnuooievong, oerida], yia mapaderypa: [Garbovsky, 2007, oel. 5]; [Garbovsky, 2007,
NAEKTPOVIKN TNYN].
» Biplioypagia (cto téhog tov Gpbpov) - TNR 11, evbuypappiopuévn otoiyion, Hovo
duaotryo. Xwpic apibunon, ta ovopata TV cUYYPUEE®Y GE aAPANTIKN cepd (TpdTO 01
Paoot cuyypageic kot o1 petappacopuEVeG EKOOGELS, KOl LETA 01 EEVOL GLYYPOPELS).
O1 Aé€e1g «AvaQopEG » avaypaeovTal LE EVTOVI KOt TAAYL0 YPOOT.
Ta ovopata TV cUYYPAPE®V ETCUAIVOVTOL UE TAGYLIO YpopT] .
H Liota TOV avaQop@V SIVETOL TPOTO OTA POGIKE KOL GTT GUVEYELN 1] HETAYPOUNEVT)
£kd001] TNC.
H peraypappévn prpiroypaeio ( lopamopréc ) neprhapfavel OAeg TIG TOpamoUnég omd T AMota
"Poowd" oe adpafnrtiky oepd (n doun g Aotag datnpeiton—eivol TOVOUOIOTLTN HE QLTHV
ot Piproypagio yio T pooikn €kdoor), 0AAG OAo Ta pOCIKA YpAupate petaypdooviot. H
petToypa®n omd KupAAKd oe Aatvikd tpaypoatomoleiton povo o popen BSI (British Standard
Institute, UK) ot pédvo owtépato  (pNOILOTOIOVTOS  OlOKTUAKOVS  TOPOVS,  OmMG

https://transliteration.pro/bsi

Znucioon : 610 TEAOG TOL ANUUATOC, £V TEPTYPAPETOUL £KOOOT| OTN POGIKT YAMOOO, LETE TNV

terela, e€nynote eviog mapevhicewv: (XTo pOGIKE).

AITAITHXEIX I'TA TON KATAAOI'O ANA®OPQN KAI ITHI'QN

1 ovyypaoéag (Prfria):

Garbovsky N.K. ®ewpio petdopaong: eyyepido. M.: Exdotikdg oikog Mosk . Univ., 2007. 544
GeM.

Komissarov V.N. Adyoc yio ) Metagpoaon (Aoxiwo ywo ™ T'lowocoloywn @swpio ™G
Metappaong). Mooya : Aebvéc oyéoetg , 1973. 216 cel .

Catford JC M INwoccoroyikry @swpio g Metappaong. — 51 evidnwon. O&pdpdn: Oxford
University Press, 1978. 103 o¢h.

Duby G. Histoire de France des origines a nos jours. [Tapiot : Larousse , 1999. 1258 ceh .

2 1] megprocoTepoL ovyypageis (Prpiia):


https://transliteration.pro/bsi

Ozhegov S.I. EreEnynuatikd Ae&iko e Poowmng IMNooocag: 80.000 AéEeig kar Opdoelg / S.1.
Ozhegov, N.Yu. Shvedova. — Poown Axadnuio Exiotyuadv, Ivetitovto Pooiig I'docag
YAOOoO OV TNPe T0 Ovoud ™G amd tov B. B. Bwvoykpdvtop. — 4n €K000M, GUUTANPOUEVT).
Mooya: OO0 “A TEMP?”, 2006. 944 ce.

Chantler P. Baowm Padiogpoviky Anpocioypaeio / P. Chantler , P. Stewart. O&popon : Focal
Exddoeic, 2003. 288 oel .

Awtpiféc ko mepqyels owaTpLfov:

Belyakov A.V. YrdAiniot tov I'pageiov [IpesPeiag tov devtepov Tpitov tov 1700 audva: dtatpipn
. ... Yroymoewog Iotopiag: 07.00.09 / Belyakov Andrey Vasilievich. Mooya, 2002. 403 ce.
Tkhakushinova Zh.B. Xapakmnpiotikd A0Yov €vog TOAMTIKOO G 16YVPNG/aAdhVaUNG YA®GGIKNG
TPOCOTIKOTNTOG: YAMGGOTPOYLATIKES KOl YAOCCOTOMTIGIKEG TTUYES (HE PAon TN pOGCIKY Kot
™MV ayyAMKn yAocoa): mepiinym tov ovyypogéa . SwTpipr] . ... YTOyneluo QuAOA0YIK®V
emotnuov: 10.02.19 / Tkhakushinova Zavéta MreoAdvopva . Maykop, 2010. 22 cel.

ApBpa:

Kostikova O.I. Iotopia g petaepaonc: Béua, pebodoroyia, 0Eon oy EMGTAUN TG LETAPPAONS
/I Aghtio tov Iavemotnuiov ¢ Mooyag. Zeypd 22. Osmpia g petappacns. 2011. Tedyoc 2. oo.
3-22.

Mishkurov E.N. To mpofAnuo. tne «UeTa@paciilotnTas - Uy UETOPPATIUOTHTOCY TTO TPEYOV GTOOI0
avarroéne ¢ Bewplag Kot ™G TPOKTIKNG ™S petdopaong: Avceg / E.N. Mishkurov , M.G.
Novikova // O KOCUOG TNG EMOTAUNG, TOV TOMTIGHOV, NG ekmaidevong. Barnaul : Concept
Publishing House , 2020. Tebyog 3 (82). X. 359-363 .

Dijk van TA Tu givau  av@ivorn moArtikov Adyov; // Tlohtikr yAwocoloyio. AuPépoa: Jan
Blommaert & Chris Bulcaen , 1998. cel. 11-52.

Hermann A. Interpreting in Antiquity // Interpreting Studies Reader / emp. F. P6chhacker ka1 M.
Shlesinger. Aovdivo ; Néo Yopkn : Routledge , 2002. X. 15-22.

Hlextpovikoi tépor:

Mironova, N.N. A&oroyntikog Adyoc: ITpoPAfuate Enuacioroyikng Avaivone [HAektpovikodc
[16pog] // 1zvestiya AN. Zepd Aoyoteyviog ko [Adocag. Mooya: Nauka, 1997. Toépog 56. Tevyog
4. el 52-59. — Tponoc IIpdcPaong: http://feb-web.ru/feb/izvest/1997/04/974-052.htm

Nikitiva. A. Emroynuévn Anuocio Opdia [ Hiektpovikn mopog |. 2011, 47 oek . — Agttovpyia
npocPaonc: https://www.isbtweb.org/fileadmin/user_upload/successful-publicspeaking.pdf

Avagpopés

Kowoapop BN Ocwpio petaopacn ( yhwooikn wruyés ): Ovtoéun . vidia in-tov i fak . inostr . yaz
. [Bewpia g petdppaonsg (Iwoowég dyelc)]. M.: Vysshaya shkola , 1990. 253 ced. (Zta
Poowd).

Koaotikofo O.1. Iotopia H Iotopia g Metdepaong : Aviikeipevo , MeBodoroyia , ®éon oTig
Metagpaotikéc Znovdés // Vestnik Mooya [avemoto . Zepd 22. Oswpio petappoon . 2011.
Ap.2.X.3-22. (X10 Pwoika ).

ApBpa mov Ogv AANPOVV TIS OGMOLTIOELS YO T HOPPOTOINGN TOL VAIKOV Oa
0TOGTELLOVTUL GTOV GVYYPUPEQ Y10, avedempnon !
o mepiocdTepec  mAnpogopieg, emkowwviote poll pog péoo  email:

info rusperevod@mail.ru



http://feb-web.ru/feb/izvest/1997/04/974-052.htm
https://www.isbtweb.org/fileadmin/user_upload/successful-publicspeaking.pdf
mailto:info_rusperevod@mail.ru

AEI’MA MOP®HX APOPOY

Leonenkova Ekaterina Dmitrievna

Avatoatn Xyoln Metagppaong (oxoin)

Kpatwo [Moavemompuo Aopovocoe g Mocyog
Mooyo ( Pooia )

Agovévkofa Aikatepivy

Avkelo Metdopaong kot Aepunveiog (oyoin)
Kpatwo [Mavemompo g Mooyog

Mooyo (Poocia)

KATHI'OPIA OI'KOY KAl MEQOAOI META®OPAX TOY XE
AITAIKH F'AQXXA
(BAXIXMENO XTA EPT'A TOY M.A. MITOYAT'KAKO® KAI TIX META®PAXEIX
TOYZXZ XTA AITAIKA)

KATHI'OPIA TOMOY KAI MEOOAOI META®PAXHX TOY
YXTA ATTAIKA
(MEAETH EPI'QN TOY MIXAHA MITOYATKAKO® KAI THX META®PAXHX
TOYX XTA AITAIKA)

H xatdotacn tov «payntov» givar kaBolikn, Kabdg cuvoLeTal TPOTIGTMS e pio oo TIG KOPLEG Aettovpyieg
g avBpomivng Long. Xpnowonowwvrtag AéEelg amod to Ae&hoyikd-onpaciodoykd medio «Tpopa», 0 MLA.
Bulgakov avtikatontpifer ™ (o kot ta 0o g cvyypovng Kowvoviag Tov, TNV Kowovikn 0éon tov
YOPOUKTNP@V, TIG OYEGEIG TOVG K.AT. ATO auTh TNV Gmoyn, TETOEG KOTAGTACES TOPOLSLAlouy HEYEAO
eVOL0PEPOV TOGO Y10 TNV TOALTIGUIKT) OGO KOL Y10 TNV HETAPPACTIKY OVAALGY, KaOMS cuyvA TEPLEXOLY
ToPadElyIATe SWTOMTIGUIKAG KOl SYAMGGIKNG OGVUUETPIOG. Xg ovTh TN UEAETN, OMOQOGIGOUE VO
OVOAVGOVLE TG LETAPEPETAL T) KATIYOPioL TOL GYKOV GTIG HETAPPACELS TV £pyv Tov M.A. Bulgakov ota
ayyAKad, KaBag eivar cuyva TpofAnpatiky, ewikd étov Tpokertat yio wotd. To apbpo eEetalel mapadeiypota
amd dvo omd To Mo dOdonue Epya tov M.A. Bulgakov - to duynua «H xapdid evdg ovAovy Kot To
pubiotoépnua «O Adokarog kot 1 Mapyapito» - Kot TIg LETAPPAGELS TOVG 6Ta ayyAlkd amd tovg Michael
Glenny , Avril Payman , Richard Pevear ko Larisa Volokhonskaya .

H kotdotoon tov «poyntod» eivar KaBoAkn, Eme1dN cuvoEeTal TPOTIOTOG He pio amd Tig KOPlEg AEIToVPYieg
™mg avlpomivng {onc. Ot Aé&elg Tov Ae&hoykov-onpactoroykod mediov «Tpdeipna» Pfonbovv tov MLA.
MrmovAykdkoe vo avtikaTontpicel Tov tpomo {ong Kot T eOGN TG KOW®VInG eKeivng Tng EmOYNG, TNV
KOW®VIKT 0661 TV XapaKTipmV, TIG GYEGEL TOVG KAT. ATO auTh TNV Aoy, TETOEG KATAOTACELS givat
eEa1peTIKd eVOLOPEPOVOES TOGO YOl TNV TOATIGHIKT] OGO KOt Y10 TV HLETAPPACTIKY avaAvoT|, Kabdg cuyvd
TEPLEYOLV TOPUSETYLOTO SIOTOMTIGLUKTG Kol OLYAMOOIKNG OGVUUETPLOG. Xe VTN TN LEAETY], AMOQAGICOLLE
va avolvcovpe o epeavietar 1 kamyopio Tov OyKoL OTIG oyYAKES peTappdoelg épyov Tov MLA.
Mmnovlykdro@, Kabmdg cuyxvd odnyel oe opiopéva TPOPANLATE GTN LETAPPACT, EWOIKA OTAV TPOKELTAL V1oL
™V kotavdioon motdv. To dpBpo avaiver mapadeiypota 600 oamd ta mo dwonua épya tov M.A.
Mmnoviykdkop - to pudiotopnua «H Kopdid evog Zxviov» kot to pobiotépnua «O Adokorog Kot
Mopyapitoy - kot Tig petoppicels Tovg ota oyyAkd amd toug Michael Glenny, Avril Pyman , Richard Pevear
won Larissa Volokhonsky .

AEEeIG-KAEIOL © TOMTIGLUKT] OVAALOT|, LETAPPACTIKY] OVAALGT), SIUTOAITICUIKY] OGVUUETPIN, SyAWOTIKN
ACVLUUETPIO, KATAGTAGT «QoynTovy, Katnyopia dykov, M.A. Bulgakov.

AéEe1-KAg101d: TOMTIGUKY] AVAALOT|, LETAPPUCTIKY] OVAALOT), SIITOMTIGUIKY OCLUUETPI, SyAWoCIKN
OCVLULUETPIO, 1] KATACTAON TOV «PaynTov», Kotnyopia 6ykov, M. A. Bulgakov .

H xatdotaon tov «poayntovy eitvar kaBolikr|, kabmg cuvdéeton TpMTIcTOG e pio amd TIc
mo OepeMmdoelg Asrtovpyieg g avOpomivng {ong. O V.G. Gak, oto épyo tov «Semiotic

Foundations for Comparing Two Culturesy», ypaest 011 1} cpaipa g dtotpoeng givar pio and Tig
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TEGGEPLG TTVYEG TNG TOALTIGUIKNG EKQPACTG OTO TAAIGLO TNG, LTOPOVLE VO dKPivOvE VAIKA,
OPYOVOTIKA, TVELLOTIKA KOl cLUTEPLPOpIKA ototyeia [Gak, 1998, c. 117].

Y7o ovth) v £vvola, TETOLES KATAGTACELS TOPOLGLALOVV LEYOAO EVOLOQEPOV TOGO Y1aL TNV
TOAITICUIKT) 0G0 KOL Y10, TNV HETAPPOCTIKY OVAALGTY, KOONDS Guyva TEPLEYOLV TapodEiyuaTaL

SMOMTIGUIKNG Kot S10YADWCGIKNG UGV UUETPIOG.

[...]

Biflioppagpio:

Voskresenskaya N.A. H pooikf] mpoypoatikdtnta tov dekaetidv tov '40-'50 tov 190v aidva péoa
omd to TPioHo TNG KOWAOVIKNG TTuyNG ¢ petdoppaocns ("Zxitoa evog kovnyov" tov LS. Tovpykévieo,
petappoacuévn omd tov E. Charriere // Aoyoteyvikn kpitiky. AGTOMTICUIKY emikovovia. Agltio Tov
Movemomuiov N.I. Aouroateépokt tov Nilvi NoBykopovt. 2010. Tevyog 4 (2). X. 834-837.

Lotman M.Yu. 't pooik) Aoyoteyvia. ApOpo kot épevva (1958-1993). Ayia ITetpovmoin:
Téyvn g Aylog ITetpodmoing, 1997. 848 cel.

Tovpykéviep 12, ®aovot [Hhektpovikog wopoc]. 2017. — Tpoémoc mpdoPaonc:
https://books.google.ru/books?id=vT GJAAAAQBAJ&Ipg=PP1&hl=ru&pg=PP1#v=0nepage&q &f= false

Avagpopés:

Aotuav M. Yu. I'ia ™ Poowr Aoyoteyvia . ApBpa eyd isssledovaniya (1958-1993) [Zyetikd pe ™
pwo1kn Aoyoteyvia. ApBpa kat épevva (1958-1993)]. SPb .: Iskusstvo SPB, 1997. 848 cel. (10 poo1Kd).

Tovpyxéviep IS ®aovot [@dovot] [HAektpovikde mopoc]. 2017. — Awnbéoipno ot devbuvon:
https://books.google.ru/books?id=vT GJAAAAQBAI&Ipg=PP1&hl=ru&pg=PP1#v=0nepage&q &f=false.
(Zta pooikd).

Booxpéaevorayio NA poouodg dpactnpldmra TV dekaetidv Tov 1840 kat tov 1850 péoa and to
picpo KOwmvikog Ttuyn petappoon ( Xnueidoetg kovnyog » O 1. X. Tovpykéviep ot petdepaot tov E.
X. Zap'épa [Poown Hpaypatikotnto g dekaetiog Tov 1840-1850 péoa anod to Ipiopa g Kowvmvikng
Avotaong e Metdopaong ("Exitca evog ABANT" tov L. X. Tovpykéviep, petdppaocn tov E. Xappiép )]
/I Aoyoteyvikr| 'Epgvva . AlamoMticpiky exikotvovio . Aedtio Nilvt Nopykopovt mavemiotiuo gipot . N.
I. Lobachevskogo . 2010. No 4 (2). Z. 834-837. (Xta Pooikd).



TPEBOBAHUSA K O®OPMJIEHUIO MATEPHUAJIOB

Marepuansl Uit TyOJUKAIMM JTOJDKHBI OBITh HPUCIAHBI IO 3JEKTPOHHOMY aJipecy
info_rusperevod@mail.ru we nmozmuee 25.03.2026 r. Tema nucvma: PUO aBTOpa, CTaThs Ha
KOH(EPEHIIHIO.

O6bem cTaThu — 8-10 cTpanuir.

OpuruHanbHOCTh cTaThU — HE MeHee 80%.

B ciydae ucronb30BaHus B CTaThe PEIAKUX SI3BIKOB (IpEeUYECKUil, STOHCKUM, KUTallCKuil
Ip.) MPEACTABIISIETCS OT/IEIBHO mIpudTOBas 0aza.

Kaxpgas crates moipkKHA COACPIKATh CICAYIOIIHE 3JICMCHTBI HA PYCCKOM H AHTTUHCKOM

A3bIKax: WH(pOPMAIHIO 00 aBTOpE, Ha3BaHUE CTAThH, AaHHOTAIINIO, KITFOUEBBIE CIIOBA.
HpeI[CTaBJ'IﬂeMBIG JIIs HY6J'II/IKaIII/II/I MaTepHraIbl JOJDKHBI COOTBCTCTBOBATH CIICAYIOIIHUM
TpeOOBaHUSAM:

HA PVCCKOM, 2 3aT€M HA aHIJIMHCKOM SI3bIKAX:

» Hugpopmayus 06 asmope — Times New Roman (nanee — TNR) 12, BeipaBHUBaHHE 110

IIPaBOMY Kparo, MEKyCTPOUHBIN HHTEpBal — oquHapHbIid; PO — KypcHB, NOITyKUPHBIH.

- ®UO aBtopa (Ha PYCCKOM s3bIKE. (aMuIMs, UMS U OTYECTBO — IOJTHOCTHIO, Ha

AHTJIMICKOM si3bIKe: (haMuis, uMs (0€3 0TYECTBA) MOTHOCTHIO)

- MeCTO paboOThI
- TOpO/I, CTpaHa (CTpaHa yKa3bIBAETCsl B CKOOKAX)

» Hazeanue cmamou — TNR 12, BoIpaBHHBaHHUE TI0 IIEHTPY, MEXKIAYCTPOUYHBIA HHTEPBAT —
OJIMHAPHBIN, PETUCTP — BCE MPOIUCHBIE, TOTYKUPHBIH.

» Aunnomayus — TNR 10, BelpaBHHUBaHHE 10 IIMPUHE, MEKIYCTPOUYHBIM HHTEpPBAT —
OJIMHAPHBIN, OTCTYI ciieBa — 1,25 cwm.

» Knrouesvie cnosa - TNR 10, BeIpaBHHBaHKE I10 IIIHPUHE, MEKTYCTPOYHBIA HHTEPBAT —
OJIMHApHBIN, OTCTYM cieBa — 1,25 cm.
Cnoa «KiroueBbie ciioBay, «Key wWords» — KypcuB, MOJTYKUPHBIN, 3aTEM CaMH KITFOYECBbIC

ciaoBa — 0e3 KypCHBa, 0e3 IMOJIY?)KUPHOTO BBIACIICHUA.

Ha pyccKkoM si3bIKe:

» BwmecTo OyKBHI «&» HCTIOIB30BaTh OYKBY «€».

» Tupe MOmKHBI ObITh JUTMHHBIMHU: «—.

» Ocnosnou mexcm — TNR 12, BelpaBHHBaHUE 110 MIUPHUHE, MEXTYCTPOYHBIH HHTEPBAI —
1,5 cTpoxu, nepsas cTpoka orctymn — 1,25 cM.

» Jlna ycunenus omoenvHvIX mecm HEOOXOIMMO WCIONB30BATh MOIYCPKUBAHHE WU

HN3MCHCHUC I_HpI/I(I)Ta, YKa3zaB B KPYIJIbIX cKoOKax HMHUIIKAJIbl CBOCTO UMCHHU U q)aMI/IJ'II/II/I,
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HarpuMmep: (nmoguepkunyro Muo — T.A.), (kypcus moit — T.A.), (pa3psaka mosi — T.A.). Tak
K€ OTMEYAeTCsl aBTOPCTBO NepeBoa: (mepesoa moit — T.AL).

» Hnnwcmpamuenovlii mamepuan - TaOIUIBI, CXEMbl, PUCYHKH M Jp. WIUTIOCTPATHUBHBIN
MaTepHuall JOJDKHBI ObITh COXpAaHEHBI OTACIBHBIME (haiiiaMu.

» Cnocku —TNR 10, BeIpaBHHBaHUE 110 IUPUHE, MEKIYCTPOUHBIA HHTEPBAT — OJHHAPHBIH,
MIOCTPAHUYHO, BHM3Y CTPAHUIIbl, C HCIIOJIb30BAHMEM CKBO3HON Hymepaluu, apadckue

UQpHI.

» bBuobnuozpaguueckue ccoliku B TEKCTE TAIOTCS B KBAJIPATHBIX CKOOKax — [Damwmmmus

aBTOpa, roJ u3sianus, ctp.|, Hanpumep: [["ap6osckuii, 2007, ¢. 5]; [["apboBckuii, 2007, 3.
pecypc].

» Cnucox aumepamypsl (B koHne crtarbu) — ITNR 11, BeIpaBHUBaHWE TIO NIUpPHUHE,
MEXAYCTPOUHBI WHTEpBad — oOJuHapHbIM. be3s Hymepauuu, Qamunuum aBTOpOB B
andaBUTHOM MOpsAJKe (CHayajga POCCUMCKHE aBTOPbI M MEPEBOJIHBbIE U3JIAHUS, 3aTEM
3apyOexKHbIEe aBTOPHI).

CnoBa «Criucok autepaTyps», «References» — kypcus, MOTy>KUPHBIH.

damMWIUK aBTOPOB BBIJIEISIIOTCS KYPCUBOM.

Cnmcok JMTepaTypbl CcHayajga [aeTcsi Ha PYCCKOM si3bIKe, 3aTeM €ro

TPAHCJIUTEPUPOBAHHBIH BAPHAHT.
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(British Standard Institute, UK) u TOapKO aBTOMAaTH3MPOBAHHBIM CIIOCOOOM C TOMOIIBIO

HWHTEPHET-pecypcoB, Hanpumep https://transliteration.pro/bsi

Hpumelmnue: B KOHIIC 3aIllMCH, €CJIN OMUCAHO PYCCKOAZBIYHOC U3JJAHUC, ITOCJIC TOYKHU INOACHUTDH

B ckoOkax: (In Russian).
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KATETOPUS OFBEMA M CITOCOBBI EE IIEPEJIAUM HA
AHTJIMACKUH SI3BIK

(HA MATEPHAJIE TPOMU3BEJIEHAM M.A. BYJI'AKOBA U UX ITIEPEBOJIOB HA
AHTJIMACKHUH SI3BIK)

CATEGORY OF VOLUME AND METHODS OF ITS TRANSLATION
INTO ENGLISH
(ASTUDY OF WORKS BY MIKHAIL BULGAKOV AND THEIR TRANSLATION
INTO ENGLISH)

CI/ITyaHI/Iﬂ KIPUEM TUILN» ABJIACTCA yHPIB@pC&.]'[bHOﬁ, TMIOCKOJIbKY IPEXKAE BCEI'0 CBsA3aHa C OllHOﬁ U3 I'JIaBHBIX
(GyHKIMH KU3HENeITeIbHOCTH YenoBeka. C MOMOILBIO CIIOB JIGKCHKO-ceMaHTuueckoro noist «Exa» MLA.
Bynrakos orpakaer OBIT ¥ HpaBbl COBPEMEHHOI'O €My OOIIECTBa, COLMAILHOE ITOJIOKEHUE NIEPCOHaKEH, UX
B3aMMOOTHOLIEHHS U T.A. B cBs3M ¢ 3TMM MogoOHbIE CUTYALMH IPECTABISAIOT OTPOMHBIN HHTEPEC KaK I
KyJIbTYypOJIOTHYECKOr0, TaK U Ul IEPEeBOJUECKOr0 aHaIN3a, MOCKOJIbKY B HHMX 3a4acTyl BCTPEYAIOTCS
IpUMEPbl MEKKYJIBTYPHOH M MEXBSI3bIKOBOM acMMMETpuHM. B 1aHHOM HCCIEOBAaHMM MBIl PELIMIH
NpOaHaIM3UPOBaTh, KAKMM 00pa3oM B IepeBojax mnpousBeaeHuii M.A. BynrakoBa Ha aHTIIMHCKHUEN SI3bIK
nepefaeTcs KaTeropus 00beMa, Tak Kak JOCTaTOYHO 4aCTO MMEHHO ¢ Hel BO3HHKAIOT POOJIeMbI, OCOOCHHO
ecu pedb uAeT 00 ymoTpeOneHHH HAIMTKOB. B cTaThe paccMaTpuBaroTCs MpHMeEphl U3 IBYX Hambonee
M3BECTHHIX Npou3BeneHnit M.A. BynrakoBa — noBectu «Cobaube cepare» i pomana «Mactep u Maprapura»
— W UX TMepeBOABl HA AHIVIMHACKHUNA S3BIK, BBHIMONHEHHbIe Maiikiaom I'nennn, ABpun Ilaiiman, Pugapmom
IIueepom u Jlapucoii BonoxoHCKoOH.

The situation of “eating” is a universal one because it is primarily associated with one of the main functions
of human life. The words of the lexical-semantic field “Food” help M.A. Bulgakov to reflect the way of life
and nature of the society of that time, the social status of the characters, their relationships, etc. In this regard,
such situations are extremely interesting for both cultural and translation analysis as they often contain
examples of intercultural and interlingual asymmetry. In this study, we decided to analyze how the category
of volume is shown in English translations of works by M.A. Bulgakov as it often leads to some problems in
translation, especially when it comes to drinking beverages. The article analyses examples of two of the most
famous works of M.A. Bulgakov — the novel “The Heart of a Dog” and the novel “The Master and Margarita”
— and their translations into English by Michael Glenny, Avril Pyman, Richard Pevear and Larissa
Volokhonsky.

Knrouegovle cnoga: KynbTypOIOTHYECKNI aHATN3, TEPEBOAUECKUN aHAIN3, MEXKY/IBTYpHAsT aCHMMETpPHS,
MEXBI3BIKOBAS ACHMMETPHSI, CHTYallls «IIPHEM IHIIN», KaTeropus oobema, M.A. bBynrakos.

Key words: cultural analysis, translation analysis, intercultural asymmetry, interlingual asymmetry, the
situation of “eating”, category of volume, M.A.Bulgakov.

CI/ITyaI_[I/IH «(IPUECM MMUIIN» ABJIACTCA YHHBepcaﬂbHOﬁ, TTOCKOJIBKY ITPEKAC BCETO CBA3aHA C
OJIHOH U3 IITaBHBIX (I)YHKLII/Iﬁ JKU3HeAeATeIbHOCTH yenoBeka. B.I'. I'ak B pa60Te «CeMHOTHYECKHE

OCHOBBI COIIOCTABJICHUA JIBYX KYJIbTYpP» IMUIICT O TOM, YTO cq)epa NUTaHUA ABJIACTCA OOJHUM H3



YEeTHIPEX ACIEKTOB MPOSBICHUS KyJIbTYPhI, B pAMKaX HEE MOXHO BBIJICIUTh i MaTepuaibHbIC, U
OpraHU3allMOHHbIE, U TYXOBHbBIE, U TIOBEACHUECKHE 3eMeHThI [[ak, 1998, c. 117].

B cBs3u ¢ 3THM MOAOOHBIE CHUTyallMH MPEICTABISIOT OTPOMHBIA WHTEpPEC Kak s
KYJIBTYpPOJIOTHYECKOTO, TaK W JUIsl TEPEBOJYECKOTO aHaM3a, TOCKOJIBKY B HHX 3a4acTyiO

BCTPEYAIOTCS IPUMEPBI MEKKYIbTYPHON U MEXBA3BIKOBOM ACUMMETPHUHU.

[.]
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